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CARTA, DE FECEIA 9 DE DICIEMRRE DE 1983, OIRIGIDA AL SECRETARIO GENERAL 
POR EL REPRESENTANTE DE VANUATU ANTE LAS NACIONES UNIDAS 

Sly::iendo inetrvcciones del Gobierno de :a República de Vanuatu, tengo e! 
honor de transmitirle una carta del Honorable Padre Walter H. Lini, Primer Ministro 
de la República de Vanuatu, a ia que se adjunta un informe de Amnesty International - 
sobre Timor Oriental, diriaida al Presidente del Consejo de Seauridad. 

Agradecería que la carta del Primer Ministro, con el informe adjunto a ella, 
se distribuyera como documento del Consejo de Seguridad. 

{Firmado) Robert 7. VAN LIEROP 
Representante ante las Naciones Unidas 

83-35864 ?42lq /... 



S/lCZlS 
Eepafiol 
Pisina 2 

ANEXO 

Carh, de feche 30 novEabre de 1983, dirfgida al Preridenti del Conrtj~ 
de Seguridad por cl Primer Ministro de la Rtpdblics de Vanustu -. 

Tena0 el honor de trsnamitfrlc adjunto cl informe de Amntsty International 
sobre Timor Oriental. 

Teniendo en cuenb la situaci6n critícs aut reina en ese territorio y la 
importancia dtl citado informe, le astadtctrIa slnceramente aut se sirviera hacerla 

distribuir como documento del Consejo de Stquridad. 

(Firmado) W. Hadyt LINI 
Primer Yínietro 
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Amneety International _--- 
Secretaría Internacional 
10 Southampton Street 

LONDRES WC2E 7HF 
Inqlaterra 

Agosto de 1983 

Exposicih de Amnesty International acerca de su preocupación - 
e interés por la situaci6n en Timor Oriental 

Amnesty International considera qce es éste un momento oportuno para dar a 
conocer un examen amplio de la conducta de las fuerzas indonesias en Timot 
Oriental, asi como de las violaciones de los derechos humanos que de ella resultaq 
y  que entran en el bmbito del mandato de Amnesty International. Amnesty 

International ha recibido recientemente pruebas de que la pol[ticaficial de ~gas 
fuerzas ha sido tolerar las mds serias violaciones de los derechos humanos. 
Amnesty International considera aue existen actualmente pruebas con’fincentes de U:je 
las fuerza8 indonesias en Timor Oriental han cometido sistemdtica y 
persistentemente, desde la invasi6n de diciembre de 1975, actos caracter izado9 por 
su brutalidad. 

En todas las ocasiones =.n que Amnesty International ha hecho declaraciones 
sobre Timor Oriental ha sido necesario destacar Que la información disponible no 
puede considerarse completa. El estricto control impuesto por las fuerzas 
indoneslas continúa limitando el acceso al territorio y la libre salida de 
información. Las violaciones de los derechos humanos en Timor Oriental han 
ocurrido en un contexto en el que no existe el derecho a la libertad de expresión. 
Las personas que han ejercido ese derecho han sido detenidas y sometidas a malos 
tratos IJ. La cfrculacibn y  las comunicaciones dentro de Timor Oriental y con el 
exterior han sido controladas estrictamente. Amnesty International tiene también 

entendido que los oficia’les indonesios del servicio de inteliqencia advertían 
rutinariamente antes de su partida a los naturales de Timor Oriental a los OUP 
recientemente se habia permitido salir del territorio para reunirse con su familia 

.Y Estos incluyen los siauientes casos< 

- Tres personas sue habían estado relacionadas con la Uniao Democratica .-~_ 
gmorense “integracionista” fueron arrestadas y golpeadas en julio de 
1980p de acuerdo con los informes, por haber criticado a la ocupacihn 
indonesia en el proqrama de Radio Republik Indonesiq, “Manu-kokorek”, 
transmitido en idioma tetum) 

- Dos miemnros del Dewan Perwakilan Rakyat Daerab (asamblea -- 
representativa wpular reaional desisnada por Indonesia) f!jerr>n 
alrestados en noviembre de 1981 despubs de haber escrito al PresiTipnte 
Suharto, en junio de ese mismo ano, para denunciar araves actos de 

mala conducta por parte 3e oficiales y de personal militar indone:;lrl>;, 
incluso la muerte de un no combatiente natural de ‘I’ímor oriental. 
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en el extranjero aue no revelaran informacibn gue pudiera desacreditar a lar 
fuerzas indonesias de oc-upscibn y  loe amenazaban con tomar represalIas contra ellos 
y cor,tra 10s familiares oue aún permanecían en Tirnor Oriental si deratendían la 

adver tenc ta. 

,1 pesar de esas circunstancia5 ha sido posible reunir aran cantidad de pruebas 

sobre la situacibn en lo relativo a los derechos humangs en Timc;r Oriental. Inos 

casos citados en la presente declaración se basan en testimonios murlJamentP 

corroborativos de fuentes dispersas qeoqrdfic?mente y no relacionadas entre sí. 

iunoue los indicios de oue dispone Amnest 

--e- 

Tnternational han su$lcrido desde 

hace largo tiempo la existencia de una situacl n clara y  persistente de violaciones 

de 10s derechos humano5, Amneety International no hs tenidr> hasta ferha rccienle 
pruebas directas de que estas violaciones habían íido toleradas oficialmente. S i n 
embarqo, Amnesty International recibió nace poco una copia de manuales y 

directricespublicados en julio y septiembre de 1982, por quien era a Ia salón 
comandante indonesio de Timor Oriental y  pcw el jefe de sus servicios secretos, 

destinados al personal militar indonesio que prestaba servicios en el distrito de 
Baucau de Timor Oriental. 

En estos manuales figuran directrices auer 

i) Toleran el uso, durarile los intnrrogatorios, de tortur3.; ::otvOrdl-S y  

psicolbqicas en cierta5 circunstancias y dan orientaciones para mpedir su 
revelaci5n 2Jr 

- 

2/ ~1 manwl de procedimientos establecidos respecto de los mét jos para el 
interroqatorto de cautivr ccntiene una seccidn titulada “Cosas que deben evitarse” 
con una alrbsección (V.13) sobre el “Uso de la fuerza y las amenazas”. Aunque el 

uso cl- la fuerza y las amenazas se describe en la subsección introductoria cortlo 
alqo que, on qenernl, debe evitarse, la subsecci6n V.13 evidentemente tolera 1-1 uso 
d? la fuerza y  las amenazas, e incluso, en ciertas circunstanciss, de la tort(Jra. 
El texto es el slquientec 

“V.13 El uso dc la fuerza y  las amenazas - 

Se prevé aue no se haqan interrogatorios con el USCI de tuer7a salvo en ia&, 

situaciones er que le resulte difícil a la persona lnterrodad+ decir la *~~r-ja,i 
(se muestre evasiva). 

Sin embargo, si es necesario recurrir a la fuerzz, no debe estar presrnt.G ‘-orno 

testiqo ninguna persona de la poblaci6n local (quí;s, miembros de la milicia 
civil, la qente común) pari no despertar la animosidad de la poblaci6n. 

Frecuentemente la consec .:ncia del uso de la fuerza FS aue la tjt>tsl)qa 

iqterroqada balo coaccibn confiesa con falsedad, por estar atemor:zadd ;, =ri,r 

lo tanco, estb de acuerdo con todo lo que el interrwador r;e~ea. 

I 
Svltese tomar fotografías aue muestren la tartuta (de .?lauren a l~ui~n SF i P li 

descarqas eléctriras, sea desnudado etc.). 

Kecuérdcse aue esa documentaci6rr o esas fotografías no deben SPI- lm;:r.zJr;o’ 

libremente ni en el extranjero ni en Denpasar, ni ::~er <‘i-i mar, ,:. :gd n,i+rnl “’ 

IrresronsabLes de la sociedad.” 
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2) Toleran que se haqan amenazas contra la vida de las personas sometidas a 
interrogatorio para asegurar su colsboracián z/, 

3) Prescriben una política de transporte de los partidarios del FRETILIN y 
de la5 Familias de los miembros de éste que aún eiquen en el monte a 
“luqares especificados”, incluso a la isla de Atauro 4J. 

Estas instrucciones toleran y prescriben políticas cuya aplicacibn 
forzosamente da lugar a la violación de derechos reconocidos internacionalmente 
como derechos absoluto5 que jamás deben violarse en circunstancia alquna. Amnesty 

International ha expresado siempre preocupación por el uso Pr las fuerzas 
indonesias en Timor Oriental de métodos que han incluido la tortura, an particular 
contra personas sometidas a interroqatorio despuks de ser capturadas o hakerse 
rendido, y ejecuciones extrajudiciales, en particular de personas consideradas 
partidarias del FRETILIN. Tambikn ha expresado su inquietud por el transporte de 
varios miles de personas a la Isla de Atauro, donde han sido confinadas en 
condicione5 que ponen gravemente en peligro su salud y su bienestar. 

Debe tenerse presente que , aunque las autoridades indonesias hayan anunciado 
pdblicamente su politica de transporte de personas a la fela de Atauro, las 
torturas y  las ejecuciones extrajudiciales están claramente en contradicci6n con la 

politíca expresada públicamente acerca del tratamíento de los habitantes de 
Timor Oriental detenidos despuds de su captura o rendición. En agosto de 1977, el 
Presidente Suharto anunció personalmente una amnistía para “el resto de los 
miembros del FRETILIN” que se rindieran, y garantizaba incondicionalmente su 
segur idad. El ofrecimiento inicial de amnistia se renovó en la fecha de 
expiración, es decir, el 31 de diciembre de 1977. En las zonas donde se creía aue 

existian miembros del FRETILIN SC arrojaron constantemente volantes en los aue se 

Y En la seccibn 3.c del “Manual ticnico de método5 de destrucción de la 
Red ae Apoyo al GPK (FKETILIN) para uso de las autoridades de aldea”, (Babinsa/Team 
Pembina Desa) se da una directriz que dice lo siguiente: 

‘Senale que los amigos [de los interrogados] siguen vivos porque han confesadc 
honestamente y  se han mostrado dispuestos a ayudar a las fuerzas armadas a 
restablecer rbpidamente la seguridad.” 

En la sección v.lS.c.3) del “Manual técnico sobre el sistema de Seguridad en 

ciudades y asentamientos’ se describe también un dtodo que se recomienda a los 
interrogadores, es el siguientea 

“Deben darse qarantias de vida a la persona aue se interroqa siempre aue su 
confesi6n sea honesta y esté dispuesta d ayudar a aue progrese la Operacibn.” 

4/ En la sección 3.d del “Manual técnico de métodos de destrucci6n de la red 
de apoyo al GPK (FRETILIN) para uso de la5 autoridades de aldea” se dices 

“Evacúese la red de ayuda al GPK (FRETILIN) que aún existe en los 

asentamientos, así como a las familias de la GPF (FRETILIN) que aún no han ----._ L 
s idn evacüadas, a Atauro o a otros iuaares especificados.” (Subravado en el --- ---.-__-.~ _ 
or i(:inol . \ 
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garantizaba la seguridad a quienes se rindieran. AdemAs, se indujo a las personas 

que se habían rendido, o habian sido capturadas, a hablar por la radio y a realizar 
otras formas de propaganda en las que aseguraban no haber sufrido danos. Se conoce 

varios casos de naturales de Timor Oriental aue se rindieron y õ los aue se 
garantizó su sequridad. 

Interrogatorios y tortura 

Amnesty International ha recibido muchas denuncias de la tortura de naturales 
de Timor Oriental sospechosos de haber¿c up.yesto a la ocupacidn indonesia. Las 
denuncias se suelen referir a personas aue se encuentran precisamente en la 
situación que se describe en el manual sobre interroqatorios mencionado m6s arriba, 
es decir, personas aue son objeto de interrogatorio después de ser capturadas o Ue 
rendirse. 

Un timorense aue había trabajado can los servicios secretos de Indonesia ha 

deecrito el procedimiento que se sigue en tales casosa 

“El procedimiento normal era interroqar a los prisionero5 o a los aue se 

rendían. A los que se rendían y no eran soldados oue habían luchado al lado 
del FRETILIN se les ponía en libertad después del interroaatorio pero 
solamente previa autorización de la sede de los servicios secretos en Dili. 

Normalmente, se les torturaba durante los interrogatorios, especialmente 
cuando los interrogadores creian que eran soldados 0 dirigentes del FRETILIN. 
La tortura consistia en golpearlos con un instrumento contundente, aplicarles 
ciqarrillos encendidos alrededor de la boca o darles descarqas eléctricas, a 
veces en los genitales. 

Los superiores jerirwicos decidfan a quién había aue matar después del 
interrogatorio. Se mataba a la mayocia de los dirigentes y a los aaáe 
instruidos, a los mejor dotados. Tambibn se interrogaba, torturaba y mataba a 
sus esposas. ” 

Esta descripcibn concuerda con la información recibida por Amnesty 
International sobre distintos casos relativos al trato dado a los tímorenses aue se 

habían rendido o habian sido capturados. En uno de esos casos, de los aue se 
informb a Amnesty International; la persona en cueatián se rendí6 a los indonesios 
en diciembre de 1978 en la aldea de Berecoli del distrito de Baucau, con otros seis 
hombres, y sus esposas e hijos. A causa del intenso bombardeo indonesio, un gran 
número de personas que se encontraban bajo control del FRETILIN huyeron al 
Monte Matebian y  muchos de ellos se rindieron, con la aprobación de la dirección 
del FRETILIN, que reconoci6 aue ya no disponían de suficiente5 alimentos para 
mantener a toda la población que les acompahaba. Deapuée de rendirse, P. estuvo 

detenido durante un mes en el qaraqe de una pusada (posada) de Baucau aue 

había sido convertida en un centro de detención y donde se encontraban otras 
600 persona8, aproximadamente. Por la noche se interrogaha a los detenido5 y P. 
fue interrogado en la pousada, pero sobre todo en los cuarteles de Baucau) afirma 
sue, mientras le interroqaban, le amenazaban con una pistola. Le rodearon los 
pulqares con cables conectados a un peuueho qenerador y le aplicaron deucarqas 
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eléctricas* a kl no le quemaron con cigarrillos pero a otros si. ~espuds de estar 
detenido un mes en Baucau, fue trasladado a loe depósitos de la tienda de San Tai 
HO del ?iBtritO de Cobera, en Dili, aue 108 8erViCiO8 secreto8 del ejército 
utilizaban a la eaz6n para loa interrogatorios. Despude de una semana, lo pusieron 
en libertad dejdndole salir del almacén de San Tai Ho s/. 

Amnesty International deeea referirae en especial a los do8 Centro8 para 

interrogatorio8 aue, eegún le informaron Be estdn utilizando en Dili desde 
pr lncipios de 1983. Se han recibido continuo8 informes de torturas y malo8 tratos 

a la8 pereonas detenidas en e808 locales , que son los siguienteea 

- un almacén anexo a la ca8a, antigua propiedad de Francisco BaW, situada en 
la Rua Abilio Monteira del distrito de Colmera, que ahora se cree estb 
ocupada por una unidad del RPKAD (tropa8 paracaidistas del Resimen 
Parakommando Angkatan Darat) a la que recientemente se ha rebautizado con 

el nombre de Kopsandhat 

- una caSa, antigua propiedad de JOaO do Rosario Martires, situada en la Rua 
Alferes Duarte 0 Arbiru del distrito de Farol, que Be utiliza desde finalee 
de 1979 para los interrogatorios de los servicio8 secreto8 del ejkcito 
(A-I, conocida com&Vnente como Intel). 

Se ha informado a Amnesty International acerca de persona8 conducidas a esos 
centro8 para ser interrogada8 que han salido de ello8 con senales visible8 de 
tortura. Uno de e808 relato8 relativo al centro Intel dice lo siguiente: 

“En diciembre de 1090 uno de mis amigos del FRETILIN fue objeto de tortura8 

aue COnBiBtierOn en deBCarga8 e,éctricas y auemaduras. Despude de las 
deBCarga8 el&CtriCaB tenis 108 labios, a los raue le habian aplicado el 
alambre, quemado8 y partidos. También le habian producido uuemaduras con 
cigarrillo8 en todo el cuerpo. Todo el10 por ser 808peChO80 de tran8ITiitir 
información a la8 fuerza8 del FRLTILIN.” 

Entre los uue fUerOn 8OmetidO8 a interrogatorio8 y, preeuntamente, torturados, 
había varías mujeres a las sue, al parecer, 8e detuvo por 8er 808peChOBaS de 
haberse comunicado con parientes aue estaban en la guerrilla. Amnesty 

International tiene los nombre8 de varias mujeres detenida8 por los servicios 
Becretos, a las que Be vio16 y quem6, aplicdndoles cigarrillo8 en los pechos. 

Un relato acerca del centro del RPKAD de la Rua Abilio Monteiro da testimonio 
de su siniestra fama: 

Y Hasta fines de 1979, los servicios secretos del ejército habían utilizado 

el almadn de San Taí HO mencionado mds arriba para realizar sus interrogatorios. 
Ammesty International ha recibido tambibn frecuentes informes de torturas a -- 
personas detenidas en el almacén de San Tai !io. 
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“Si te ilevan alli, las esperanzas de salir son del O,l$. Envian alli a los 
capturados en el monte que luchan contra las tropas indonesias, especialmente 
a los jefes de la guerrilla, y los torturan para obtener información, 
quemddolos con cigarrillos en la cara1 cl pecho, los oídos y los genitales, y 
aplicdndolts descargas elktricas. Despu¿s los matan.” 

Amnesty International tiene tambik! los nombres de personas detenidas en alguno de 
los dos centros citados que han “deeaparecido” y  que se teme estén muertas. 

Un informante que a mediados de 1982 tenfa acceso al almacén situado detrds 
del centro del RPKAD donde se recluia a los prisioneros informó de haber visto a 
unas 100 personas que, por su forma de vestir y aspecto, parecfan ser 
predominantemente campesino8 de fuera de Dili. Amntsty International no conoce en 
aué tetado se encuentran actualmente esas personas, pero hay motivos para 
inquietarse por su seauridad dado aut en otros informe8 se indica aue las personas 
aue se cree han sido trasladadas a cualauiera de esos dos centros de Dili no han 
reaparecido. 

Uno de esos casos es el de Vtnancio Gomes , miembro del Comité Central del 
FRETILIN, aue fue arrestado en Dilí durante los primeros dfas de la invasidn 
indoneaia en diciembre de 1975. Los detenido8 en esa época que se salvaron de la 
ejecucihn inmediata 6J fueron primero trasladados al Hotel Tropical y después, en 
entro de 1976, a la prisi6n del distrito portugués (la comarca Cadeia, a la aue 
todavia se conoce con el nombre de Comarca a pesar de aue los indonesios la han 
rebautizado con el nombre de Ltmbaga Ptmasyarekatan Dili). En 1979 Vtnancio Comes 
salid de la prisián de Comarca. Despucs del ataque del FRETILIN contra una 
estación de radiodifusibn en Date , en las afueras de Dili, el 10 de junio de 1980, 
Venancio Gomts fw? una de las 600 personas de la8 que se informó aue habian eido 
arrestadas en Dili. En un principio fue recluido en Comarca, pero después de una 
semana fue trasladado al centro Intel de Farol. Nunca nds volvió a aparecer. 

AmneBty Inttrnatíonal ha recibido informes de personas que han muerto de 
resultas de la tortura y de las palizas recibidas durante los interroqatorioe y 
ésta ha podido ser tambidn la suerte de otras personas presuntamente 
“desaparecidas”. Orlando Marques, a quien los indonesios habian nombrado camat 
(funcionario a cargo de un suhdistrito) de Iliomar, en Los Palos, murib a 
consecuencia, presuntamente, de los golpes recibidos durante el interroqatorio, 
después de haber sido detenido por sospechas de deslealtad, poco después de su 
vuelta de un curso para funcionarios en Java. Afonso Freitas, quien se había 

rendido a finales de 1978, murib, se in se informa, en su casa de Vemasse en 1979 a 
consecuencia de los golpes recibidos mientras estaba recluido en la pusada de 
Baucau. Amnesty International tiene los nombres de 14 personas que, seq6n se 

informó, murieron a causa de las torturas y  el hambre en las prisiones de Dili y 
Aileu, después del ataque del FRETILIN del 10 de junio de 1980. 

!v Se sabe sue m6s de 40 prisioneros fueron ejeciltados el 11 de diciembre 
de 19’15 en el edificio (de la aduana de Ponte Cais donde al principio se recluía a 
los pr istonerJs. 
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Amnesty Internacional ha recíhido información dttaliada sobre los 

intercoqatoríos de 103 persona8 detenida5 en relacibn con un presunto ataque oue el 
FRETILIN habla proyectado hacer contra las ciudades de Bazactete y  Llkisa en enero 

de 1981, de las cuales, según se infocri, todas, a exccpci6n de tres, habían sido 

torturadas. Se sometib a las 103 personas a interrogatorio durante los meses de 
marzo y  abril de 1981 en el cuartel general de la comandancia militar (KIDIM) del 

distrito de Likisa. Entre los interrogados habia campesinos, estudiantes, 

maestros, funcionarios públicos, miembro8 de la milicia civil (HanSip) y  varios 
miembros de la asamblea representativa popular de aubdístríto, incluso su 
presidente. Amnesty Internationai ha recibido copias de dos cartas dirigidas a un 

funcionarios de administración local escritas por personas que habían firmado 
declaraciones admitiendo su participaci6n en el presunto plan. En una de ellas Se 

relata c6mo su firmante, después de insistir en un principio en que no había 
participado en el presunto plan de ataque, fue trasladado por las autoridades 
indoneSias a ver a un antiguo funcionario público detenido en la prisión local del 

KODIM. Este preso le dijos “No habla hecho nada malo, pero, al final, tuve aue 

hablar porque no podia soportar los sufrimientos y  Castigos que me infligían. Es 

mejor mentir y  obedecer”. El autor conoci6 más tarde a otras dos persona aue 

habian sido detenldas en relación con el supuesto ataque, que afirmaron que ellas 

también habían sido objeto de malo8 trato8 y  que le aconsejaron aue admitiera la 

comp1 icidad. El autor de la segunda carta afirma tambidn no haber participado en 

el supuesto incidente. Sin embargo, anade, *ae me obliqá a ceder poroue no podía 
aguantar los golpes, patada8 y  descarga8 elbctricas . . . Adeds, llegaron a decirme 

que si no Confesaba, me matarian como a 105 hbtoes del FRETXLTN. Pero si no 

hubiera sido por 108 golpes, las patada8 y  las deSCarga y  se hubieran limitado a 
matarme . . . habría tenido el valer de sostener la verdad”. Amnesty International 

no sabe cwd suerte corrieron posteriormente 108 103 detenidos en marzo y  abril 

de 1981 en LikiSa. Se informó de uue algunos fueron enviados a la isla de Atauro. 

Sin embargo, existen también prueba8 inquietantes de aue mucho8 de ellos fueron 
asesinad08 posteriormente. En su carta de 3 de junio de 1981 al Presidente Suharto 

mencionada m68 arriba (véase la nota 1 de la ~49. 1), 108 miembro8 de la asamblea 
provincial (DPRD) citaban una denuncia tecientemer,te recibida uue decfa lo 

síquienter 

“En el distrito de Likis ecenas de personas fueron aSeSinadd8 por el KODIM 

después de haber sido to. L fldas mediante descargas eléctrica8 y  OtrOS tipos 

de quemaduras, sin aue hubiera razbn suficiente para ello.” 

Ejecuciones extra judiciales y  “desapar icionee” 

Actualmente se dispone de numerosas pruebas que indican que las fuerza8 

indonesias que se encuentran en Timor Oriental han llevado a cabo ejecuciones 

extrajudiciales en gran escala desde los primero8 dias de la invasibn. 
Amnesty International tiene ahora listas de centenares de personas uue, seqún se 
: --- 
afirma, fueron asesinadas, fuera del contexto de combate, o “desaparecieron” entre 
diciembre de 1375 y fines le 1982. Las inveatiqaciones realizadas por AmnesA 

Tnternational SP han cono: ntrado en los primero8 meses de 1979 y han puesto de .--- 
mdnifiPstcJ un c:l.~~Jrjro persistente de asesinatos y "desapariciones" en qran escala, 

así rmrnq L~a~~~ t-le 10 uue aparentemente son asesinatos al azar de índiviJuos y  de 
rnlF-rnTlr1>:7 tìf~ pt?lJkipnOs grupas. 



Amnesty Internatlonal considera que ahora se ha comprobado sin luqac a dudas .---v.-e.------.- 
que varios centenares de personas naturales, de ‘rimor Oriental fueron ejecutadas en 

diversas partes del territorio entre Eines de 1978 y septiembre de 1979. Alqunas 
Eueron asesinadas inmediatamente después de haberse entreqado o de haber sido 
capturadas, otras algún tiempo despu&. Sin embargo, en otros Casos se trataba de 
personas sospechosas de tener vinculaciones con el FRETTLIN, pero que no se hdbian 
sumado a las Euerzas del FRFTILIN que operan en el monte. En un anAlisis anexo a 
una lista de 51 nombres de personas asesinadas en la regibn oriental del territorio 
durante ese periodo, se SerIala uue IaS personas cuyos nombres fiqurdn en la lista 
ocupaban posíciones de seaunda y tercera cateqoría en el FRETILIN, y aue aluunas de 
ellas ejercían ocupaciones civiles y  no habian participado nunca en los combates. 

La investiqacfón realizada por Amnesty Intecnational sobre estos asesinatos indica -.- 
que las zonas en que tuvieron luqar con mayor frecuencia fueron la parte oriental 
del territorio, en especial el distrito de Los Palos y las localidades y aldeas 
circunvecinas del Monte Matebian. Durante una operaci6n en las inmediaciones del 
Monte Matebian, llevada d cabo entre el 15 y el 17 de abril de 1979, 118 personas 

oue no participaban en los combates fueron presuntamente ejecutadas en Uatolari, 
Uat :ardbau, Viqueuue, Ossu, Baquía y los villorrios de las faldas meridionales de 
la montana. Amnesty International conoce los nombres de 31 personas que, seaún se 
ha informado, fueron ejecutadas en Kelikai en mayo y  junio de 1979. En un informe 
sobre la oituacián reinante en ese periodo se dice lo siquientet 

“Cuando ouieren liquidar a slquien, dicen que se ha ído a prosequir sus 
estudios o a Jakarta o Lisboa, o que ha sido convocado urgentemente a 
Kelikai. Kelíkai es un puesto administrativo situado al pie del Monte 
Matebian donde se han llevado a cabo muchos de los asesinatos. Cuando se 
habla de Kelikaí nos Iate aceleradamente el corazón y se nos ponen los pelos 
de punta, pues la sola mención de Kelikai significa una muerte segura para los 
que son convocados a comparecer allí.” 

Amnesty International tiene los nombres de 82 personas que, seqbn se afirma, 

“desaparecieron” o fueron ejecutadas en el distrito de LDS ;,alos en 1979. 
Amnesty International tiene también los nombres de personas oue supuestamente 
fueron asesinadas o “desaparecieron” en zonas del territorio distintas de la región 
orienta?, incluso loe distritos de Aileu y Same, y en la capital, mili. 

A continuaci6n figuran algunos relatos típicos correspondientes a este período: 

Inacio de Fonseca, conocido también por el nombre de Solan, se rindió a fines -- 
de 1978, cercd de Ossu, con su esposa. Seqún se informa, recibió sequridades 
personales del comandante del regimiento a quien se rindi de que estario a salvo. 

r,e informa de que unos meses mba tarde fue asesinado en Kelikaf, en abril de 1979. 
Seqún se informa, se le llev6 en helicóptero de Baucau a Kelikai. ‘Aterrizaron 
cerca de la oficina del administrador. Lueqo, cuatro hombres armados lo llevaron a 
la colina aue est8 detrbs de la iglesia. El fue auien dio ejemplo a todos los 
demds que se rindieron”. 



Norberto Correia de la aldea de Soical, Baura~r, fuP llevadn A K~litai pn mayo -- 
de 1979 e interroqado acerca de sus hijos, ClUf? r;eqún se creía SC hat)ían Llnido il lac, 
fuerzas del FRETILIN en el monte. El ;>copio Norberto Corrpia nunca había tenido 
relaciones con el FRETILIN. S4 afirma qup, dp5puks de SPr interror7;ldl, ,solbrr PI 
paradero do sus hijos, fue asesinado. 

Después de entreqarse a 10s jndonrc,io!; rln !Iat.oc-,irahau, ~/i(-~ll~~~III~~, or) ~wf~~t-)rr~ 0 

noviembre de 1978, Joao Andrade Sarmentn reqrpsh a zu hoqar en Los Palo:; L’ rpanud.6 
su labor como enfermero. En junio de 19’7,4, srvún ~(5 afirma, 61 y varia? otra? 
personas fueron apresados y asesinados pn IDS Palos. Entre los asesinados de esto 
qrüpo se encontraban: Tome Cristovao, que, según SP informa, nunca había sido 
simpatizante del FRETILIN y  había trabajado con los indonesios romo interpretp, 
pero de quien aparentemente se sospechaba (JU~ cra desleal porque había prc>teqtad<-> 
contra los asesinatos que se cometían en -1 distrito tìe Los Palos, y Renedito 
Savio, que trabajaba como asistente del bupat.i (administrador d- distrito) de 
Los Palos en la época de su muerte. Olrar, persona+5 que presuntamente fueron 
asesina.las en 1979 habian inqresado pn el sistema administrativo o militar 
indonesio despuss de la invasión. Entre Ftll.as estaban 105 miembros (1~ una unidad 
militar inteqrada por 41 hombres diriqidos por un tal ,Toao Branco. Se afirma que 
todos ellos fueron asesinados en Gari JJai, Raucau, el 3 de jul io de 1979, por 
los miembros del Batallón 126. Seqún se ha informado, se les había acusado de 
traicionar a 10s indonesios durante el ataque al Monte Matehian, en noviembre 
de 1978. 

En 1979 hubo tambi6n muchos inEormes acerca de personas “desaparecidas”, 
especialmente en Dili. .In indonesio que visitó Timor Oriental durante varios meses 

en el primer semestre de 1979 afirmó que, a fines do marzo, “los haSitantes r’e Dili 
estaban sumamente nerviosos debido a las noticias oe que los restantes diriqc-nter, 
del FRETILIN habian sido raptados durante la noche y que nadie sabía nada sobre SIJ 

paradero”. El Padre Leoneto Reqo, un sacerdote portuqués a quien se permitió 
abandonar Timor Oriental en junio de 19’9, describid> la situaci& que imperaba en 

Dili en el momento de su partida: “Nad c que tenqa vinculaciones cqn el fRETILIN 
ert& a salvo; en cualquier momento puede ser apresado sin que su familia r,e f-ntero 
v llevado a otra parte, ser recluido en lin campamento para prisioneros, 0 ~:i 
alqunos casos simplemente “desaparPcc:r”“. 

Varios dirigentes del FRF:TTl,T~‘I qué SF, h;lhían rendirlo o h?!)ían sidc~ rapt uraiios 
“desaparecieron” por esas fechas pn Di1 i uy otras rpqioner,. Entrp el 1.03 SF 
encontraban varias personas que habían r,iiic, mir?mhros del Comite Central rlr?l 
FRETILIN o habian ocupado el carqn tlf* ministro o -Jiceministro cuando .ll 27 do 

noviembre de 1975, se proclam6 la Replíblica iW;nocrdtica rì~ Timor Oriental, incluso 

t 1 Miníctro de Educación y Cultura, Hami; l7asarPwan Rirl Umar; ~1 Yinistro dr, 
\lusticía, Antonio Duarte Cavarino; el Ministro d- Finanzas, x7u,/enal Mari de Fatima 

Inacío, el Viceministro de Defensa Nctcional, HPrmrneai Ido Alves; ~$1 Vitemilir;t ro dc 

Comunicaciones y Transporte, Dominqor, tie Costa Rikircs, y lo:; :~i~mi)r~-)!; (j-1 :_‘omit& 
Central, María do Ceu Perrira C’airarinr), h11cc- ‘4dri;l 11d tr(~7, ?cltìa?it ino YnntdivkQ, 

Afonso Redentor de Ara\!-jo y Leopo 30 ,J~),I:~II iv. 
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Leopoldo Joaquim, miembro dP1 Comité Central del FRETTLTN, c,e rindi en Sama>, 
en la reqidn sudoccidental del territ.nrio, a principios de 1978. El suceso fuo 
considerado 10 suficientemente importante por las autoridades indonesias para 

publicar un folleto de propaqanda cori su fotoqrafía, en el que se anunciaba que 
Joaquim se había entreqado. DespuGs cle rendirse se le mantuvo detenido Aurantp 
varios meses en el almacén de San Tai Ho. En abr i 1 de 1979, alqún ziempo despues 
de haber sido pursto en libertad, fue apresado por tropas indonesias y llevado 
desde su casa al hoqar de su sobrina de 17 anos, Maria Gorete Joaquim. Esta había 
siCo detenida en 1976, acusada dp pertenecer a la orqanización estudiantil del 
FRETILIN, llamada UNETIM. Ambos fueron entonces llevados presuntamente a trabajar 
en Raucau. Desde entonces, no se ha vuelto a verlos ni ñ Saber de ~110s. Amnpsty 
Tnternational. ha recibido diversas informaciones no confirmadas sobre su ejecucihn. 

Varios de los “desaparecidos” de Dili estaban presos en el m0mcnt.o de su 

“desapar ic i<Sn”. Entre ellos se encontraba el Comandante de las fuerzas armadas del 
FRETILIN, Dominqos da Costa Ribeiro, quien, seqún se informa, había sido capturado 
y trasladado a Dili en 1977. El y otras diez personas que estaban detenidas en 
Comarca fueron presuntamente llevados la noche del 18 de abril de 1979 desde la 
prisi<in hasta una playa situada al este de Dili, llamada Areia Rranca, y allí 
ejecutados por miembros del natall& 745, una unidad militar d, Timor mandada por 
indonesios. En este qrupo de presos se encontraban también Filomeno Alvcs y 
Yanecas Exposto, conocidos en Dili antes de la invasión por ser miembros de un 

popular qrupo musical llamado Cinco do Oriente, que se habían rendido en Maubissr? 
en enero de 1979. Otras dos personas que se encontraban detenidas en Mmarca, 

Joao de Conceicao, ex funcionario del Departamento de Obras Públicas bajo la 
administracibn portuquesa, y Joao Bosco Sarmento Quintan, ex policía militar del 
EjGrcito portuqués, fueron llevadas por tropas del RPKAD una noche de marzo de 1979 
y no reaparecieron jamás. Amncsty International ha recibido informes de que estos 
dos presos fueron asesinados en el Laqo Tacit.olu situado al oeste de Dili. Amnest y  
International ha recibido con frecuencia informaciones sobre personas que son 
llevadas a Areia Rranca y al Laqo Tacitolu, para asesinarlas allí. 

Alqunos parientes de Nicolau Lobato, presidente del FRETILIN, que, seqún se 
afirma, murió en combate en diciembre de 197R, habían sido aparentemente eleqidos 
para ser ejecutados. Lueuo de haberse entreqado, la madre de Nicolau T,ohato, 
Felismina Lobato, estuvo detenida durante pierto tiempo y  fue despu6;s presuntampnt? 

asesinada junto con varios de sus hijos en marzo o abril de 1979 en Lacluta, 
Viqueque. T,a hermana de Nicolau Loba!.o, Maria Lobato, y su espose> Mnises Piedad? 
fueron asesinados, seqún se afirma, en llai Robo, Raucau, en marzo de 1979. El tín 
de Nicolau Lobato, Paolo, “dpsaparecicí” a fines de 1980 en Di li, alo6n t iernp<> 
después de haberse pntreqado. 

Amnssty Internntional ha sequido recibiendo informp? sobre “d~?aparicione~” y 
eiecuciones desde 1?79. T,ueqo del ataque llevado a cabo por ~1 FHF:‘rILIN el 10 de+ 
jünin dp 1980, Sc‘ f>rodlljo 1133 olc~ads de ar rftztol;, aser,iriat~)s 11 “der,apar iciorl6*:;” pn 
Dili. Aparte de “ripsapar icionrs” come, la de Vrnancio Gomes, rit.aria rnS,< ar rii-);, , 
Amnesty IntcJrnat ion;ìl h+ r-cit)ido infnrmcs acorra de aT?sinatos a wrlorr~ f r í.3 - 
cometidos por las f~.I-rzas mandatl,ir: f>r>r 107 lndnn~~sir>c;, ir-lrn-*,l i,jt;lmr>!:t.r’ dfasli.ic: ; tiel 

ataque. f?irlf’Ufant;l fAmil la’: (1’11’ ViL’k? f’n Ia!? inmed¡a<-i~~ll6~s !ie [):J~w, !:t!l,ic* t ,,~,f,, 

luqar PI ;It,ìqi1e, flll~r ‘>,I 11, <.‘1’!‘ik ‘li’rl’ 13 ! ;r.;:in;l~l.t= 31 $2731, :-“!,,l) ~c~~~rr .+]I.J IB,,* 1,1 

i ncl] I- 5 lí)rl _ 1.:: ‘Z.6 r,, i”;,,, j,: -, “.i >. .iaylrrr ‘.!.~r-t ir~tic) 11 f !.O ;t.: ‘,r1111..., l”,‘J i(í ‘,I, 

. 
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informe al Arzobispo de Jakarta sobre alquncs de los asesinatos que Sti CmM?tiPfnrl 

en Dare lueqo del ataque de junio. Se afirma que un tal Norberto se entreqó el 
13 de junio de 1980, acompanado por el Obispo y otros sacerdotes, al comandante 
militar local, que le había dado qarantías sobre su sequridad. No obstantn, seqún 
se afirma, Norberto fue llevado alqunos días más tarde al edificio del Smlnario rl~ 
Dare donde fue qolpeado y torturado por miembros de la milicia civil (Hansip) I 

Scqún se informa, el 21 de junio fue asesinado y su cuerpo arrojado a un barranco. 
En la carta del Arzobispo se menciona también que varios miembros del Hansip 

torturaron y asesinaron públicamente el 2 y el 3 de julio de 1980 a tres hombres ‘, 
a una mujer. Se inform6 tambien a Amnesty International de que, tras el ataqup 
realizado el 10 de junio de 1980, 18 personas fueron llevadas en un camión por 
miembros del RPKAD hasta un luqar llamado Fatu Ha’i, cerca de Becora, al oste dp 
Dili, en la carretera que va a Raucau. Seqún se ha informado, se disparó cont.ra 
estas personas a medida que descendían del camión y se hicieron rodar sus cuerpo? 
por la ladera de una colina, donde se les dejó abandonados. Amnesty Interi~at iona 1 
tiene los nombres de 74 personas que, seqún se afirma, han sido ejecutadas, han-- 
“desaparecido” o han muerto como consecuencia de torturas en la zona de Dili, tras 
el ataque del 10 de junio de 1980. 

Durante la Operación Sequridad (Operasi Keamanan), llevada a cabo entre julin 
y septiembre de 1981, se despleqó a millares de habitantes de Timor a fin de formar 

“vallas” humanas que debían converqer sobre las fuerzas del FRETILIN que aún 
quedaban y acorralarlas. Las informaciones indican que los civiles reclutados para 
esta operación fueron colocados en una situación de extremo peliqro parè sus 
vidas. Se les exiqió que avanzaran al frente de las fuerzas indonesias, sin armas 
o armados ~610 con armas primitivas. Amnesty International ha recibido muchos 

informes en el sentido de que quienes reqresaron a sus hozares lueqo de la 
operación mostraban senales de qran debilidad física, como consecuencia dz haber 
recibido raciones alimenticias insuficientes. Es tambikn evidente que muchos no 
regresaron a sus hoqa’es. No es posible estimar el número de personas que murieron 
en la operación ni determinar las circunstancias precisas de su muerte. Amnesty 
International recibió informacihn que abarcaba el período de la operación y que 
indicaba que muchas personas habian muerto al marqen de los combates. 

B un antiquo miembro del FRETILTN de 33 anos, que se había cntreqado 
.&‘1978, fue sacado de su hoqar, ubicado en la zona llamada Gr ilos de Dili , 
una noche de septiembre de 19Rl por las tropas indonesias. Formaba parte de 
un qrllpo de unas 500 personas que fueron reclutadas yr la fuerza en Dili pn 

rbse momento. A fines de septiembre, los cuerpos de los miembros 4~1 qrupo que 
habían muerto pn la ope;+caci(ín, Eueron traídos nuevamente a Dili. Entre elins 
se encontraba el cuerpo R., qull había recibido un tiro en la nuca. Los 
testiqos de c,u muerte afirmaron que había sido uno do varios naturales de 

Timor aspsinados por las tropas indonesias despuós de que una gnidad del 

FRE’rTT,TW hrlhipr a conseguido eludir la capt.ur?. 

Ailnc?uc í<m*1~: ;?v Tn~(*rndtlondl no ha recibid0 Informes so’hre asf2r,inatos v _- .____ --_-.- ---.-- 
“df=~apar icic-n*ac,” on qrùrl esc-ala (ir~~d~ ia &pxì de la Operari6n Sc-qtiridad en 1981, 
h;ìn f“ r(:I’-.’ ]CIII 1 i-1 ;r,f~,f-TT1~,‘l~jrl~“; ~‘l>ilI F‘ ,, .:,> 5 1 :<, ? :,r; iwiividu.31-s ‘{ h;ly m0t iv0r, pnr-1 
temsr que, d 1 rjo hat-wr uri pf opti5 i to c- ldro de 0blisar a las fuerz,ì.s indo.nes7as 2 
mdntener c;e> 1,,r,t , t-a sI+. :; : 1 í ;r 1 t ,-. ‘; !S,‘; lt~r+w-ho r 1!i-~:37 filqrzd;, nut>dan t-m 1 

;Ipt~rrniqai:,. ,‘11“ 1,:‘ t3Yt“i.i-. [C.‘Cy .II ir !  .:o,~ir-ld- ‘,r ,t;j!b-~; c*-l qrarl ~scdl.a. 

I . . . 



Amnesty International sique recibiendo informes como los siquipntes: 

- En novipmbte de 1982, cuatro personas, Jose Vieqas, Auqusto Rello, Auqusto 
Gusmao y Cosme Freitas fueron apresados por tropas de Indonesia en Vpmasse, 

R,~u~?au por sospecharse que mantenían relaciones con el FRETILIN. Jose 
Vieqas, maestro de escuela primaria, fue presuntamente asesinado lupqo de 
SII af resto. LOS de&s, aparentemente salvados por la intervención de sus 
respectivas familias, fueron llevados a Dili, donde se les mantuvo detenidos 
durante cierto tiempo en el antiquo cuartel portuqués de Taibesse. 

- También en noviembre de 1982, Joao Brito, de Viqueque, fue ejecutado, seqún 

se afirma, por soldados indonesios en Venilale, Aaucau, por haber qolpeado 
a un solrìa?? indonesio que había abusado sexualmente de su esposa. 

Aproximadamente en octubre de 1982, F., que se había entreqado el mes 

anterior, fue, seqúr se afirma, quemado públicamente en Ainaro. Lueqo de 

haberse cntreqado, fue llevado, sesún las informaciones recibidas, a 
trabajar con los indonesios y enviado lueqo de vuelta al monte con el 
cometido de inducir a los simnatizantes del FRETILXN a entreqarse. Poco 
tiempo después de haber ceqrecado Rrito del monte, el pueblo Ainaro fue 

objeto de un ataque. Seqún se afirma, los indonesios le acusaron de 
traicionarles y lo quemaron públicamente para dar ejemplo. 

Atauro y otros luqares Je aetención 

Se empezó a tener noticias sobre el traslado de personas a la isla de Atauro a 
mediados de 1980, cuando se informó de que un número desconocido de personas había 
sido enviado a la isla a raíz de su presunta participación en el ataque del 10 de 
junio de 1980 mencionado antes. G., quien se había rendido en Manatuto en febrero 
de i979, estaba entre las 600 personas detenidas en julio de 1980 después del 
ataque. Tenis 13 anos en el momento de la invasión y ss510 17 en el de su detención. 
~espu& de un período de interrogatorios en el cuartel del distrito militar de 
Colmera y un periodo de detención en la prisión de Comarca, en Dili, se le envió a 
la isla de Atauro. La detenci6n se hizo en el luqar de trabajo y nunca se notificó 
rlficialmente su paradero a su familia. Amnesty International recibió otros 
informes sobre el traslado a Atauro, entre diciembre de 1980 y abril de 1981, de 
varios centenares de habitantes de Timor de las zonas de Los Palos, Raucau y 
Liquica. SeqÚn se informó, las personas enviadas a Atauro durante este oeríodo 
eran civiles de quienes se sospechaba que simpatizaban con el FRETILIN, y nn 
querrilleros activos. Las personas cuyo nombre conocía Amnesty Internatlonal que 
fllpron enviadas a la isla durante este período habían sido funcionarios públicos, 
,>qricuLtores, maestros y estudiantes antes de su detenciór\. Pero la mayoría fie los 
trasladados fueron enviados a Atauro entre junio y septiembre de 19R1, durante la 

Qwr dr i6n Sequr iddd, en que más de 3.400 personas fueron enviarlas ù la isla. 
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Otro de los casos se refiere a un ni!!0 de 8 anos, uno de 16 que aparecen en las 
e;tadíst icas oficiales como huerfanos, que fue enviado a Atauro porque las 
autoridades indonesias se había enterado de que su hermano era un miembro del 
FRETILIN que sequía en el monte. 

La situcìción de las personas enviadas a Atauro entre 1980 y 1981 era 
deplorable. La ración alimentaria semanal de los detenidos consistía solamente en 
una lata de maíz, que debían complementar cultivando sus propios alimentos. En la 

prác t ica, la aridez de la isla y la composicidn de la poblacidn detenida hacía esto 
sumamente difíci.1, por lo que la mayoría se veía forzada a recoqer hojas, raíces ‘J 
otras sustancias comestibles. Las estadísticas oficiales colocan en 176 el número 

de muertes en la poblaci(5n detenida entre junio de 1981 y mayo de 1982. Sin 
emba rqo, los inEormes recibidos por Amnesty International indican que por lo menos 

el doble de personas murieron de malnutrición, qastroenteritis y paludismo en ~1 
sequndo semcst.re de 1981. 

Al principio, se esperaba que las familias trasladadas a Atauro construyeran 
su propio alojamiento, pero en diciembre de 19Rl los detenidos fueron trasladados a 
unas barracas recien construidas que medían 20 pies por 60 pies y podían dar cabida 
aproximadamente a unas 60 personas. Tras la visita a Atauro de una deleqación del 
Comité Internacional de la Cruz Roja en febrero de 1982, las autoridades indonesias 
convinieron en que la Cruz Roja emprendiera un proqrama de socorro en Atauro con 
suministros de alimentos y medicinas de emerqencia. 

Pese a las sequridades dadas anteriormente por Indonesia en el sentido de qup 
se clausuraría Atauro, probablemente para mediados de 1982, el número de detenidr>s 
en la isla aumentó considerablemente durante el ano, de 3.280 personas en febrero 
de 1982 a más de 4.000 para mediados de septirmbre de 1982. Desde comienzos 
de 1983, se ha informado de que un considerable número de personas han reqresadr, al 
territorio. Se cree que el número de personas en Atauro se había reducido a 
alrededor de 1.600 para aqosto de 1983. Amnesty International ha recibirlo inEormes 
de que las personas devueltas al territorio no eran enviadas necesariamente a sus 
aldeas de oriqen. Se informó de que muchas personas que habían estado detenidas en 

Atauro no fueron devueltas a sus antiguos hoqares en la parte oriental del 
territorio, sino a “aldeas de reasentamientos” cerca de Maliana en el extremo 
nccidental. 

Amnesty International sique recibiendo info?mes acerca do personas detenidas 
sin acusacidn formal ni juicio en luqares distintos de Atauro. Se cree que el 

número de presos políticos detenidos en la Comarca, en Dili, es muy inferior al 
de 1979, cuando se inEormó que había unas 700 personas detenidas en esa prisicín, y 
que actualmente no hay probablemente más de diez personas detenidas po; motivos 
pol ít iws _ Entre los que se cree que siquen detenidos se cuentan dos pr irnos, 
Januario y I)avid Ximenes, y Mariano Bonaparte, todos ellos detenidos después del 
incidente del 10 de junio de 1980r y un qrupo de cinco personas L/ que estaban 
c:lmplien,ìo r,u 5rrvicio militar en ~1 enclave de Oecusse cuando se pro?ujn la 
invasión indnnc,s ia y lue fueron t rasladndos a la Comarca a fines CJP 1977, quedando: 

detenidos allí desde entonces. Amnecty Tnternational ha expresado en diversas 
ocas iones 51.j prew-upar inri p)t- 12.~; condirionps pn la Comarca. Se ent ipnde (711c t1,3 

71 1 ,; ril ,1’,!,[ I’ > j,> i 0’; - 1 11 C-I > r1 G~.B t 6~ n i ,1 c 1 i; :=,n r : Nenrpsla I dP car¿ral ti<>, Vlf.-c,rltf. 

‘ji;-,,. 1, ‘,-l,--,t i,ic, il,l ,‘I>,?,-‘r-lq,lr>, Ju:~? Aqapitr> y Espirito Santo. 
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habido alqunas mejoras en la atención alimentaria y médica q1.e se da a los 
prisioneros desde 1980. Sin embarqo, los informes recientes confirman la 
prevalencía de tuberculosis en la prisión. Amnvsty International tiene en su poder 
los nombres de ll presos que murieron de tuberculosis que, seqún se cree, 
contrajeron en la Comarca. Rmnesty International entiende también que alqunos 
presos de la Comarca hdn hecho paqos para que se les pusiera en libertad y que por 
lo menos algunos de los que siquen detenidos sequirán presos por no poder paqar. 

Además del pequeno qrupo de presos que sique detenido en la prisión del 
distrito de Dili, Amnesty International ha recibido informes frecuentes de presos 
que no han sido sometidos a juicio en otros centros de detención. En cada uno de 
los 13 distritos del territorio existen centros de detencicín anexos a Pos comandos 

locales del ejército y la policía. Se han recibido inEormes sobre personas 
detenidas por motivos políticos en dichos centros en Liquica, Uatolari, Viqueque y  

Raucau. También ha habido informes frecuentes sobre centros especiales de 
detención en Aileu y htabae, donde se dice que hay presos políticos; y de personas 
detenidas por motivos políticos que se envían a otras islas frente a la costa de 
Timor Oriental y a las islas indonesias de Flores, Sumbawa y Bali. 

Con excepción del proqrama continuo de visitas a la isla de Atauro, no se ha 
permitido al Comité Internacional de la Cruz Roja el acceso a ninquna cárcel, 
excepto la dG:l distrito de Dili y una cárcel anexa al cuartel del comando del 
distrito militar de Los Palos, y se tiene entendido que no se han efectuado visitas 
a estas cárceles desde noviembre de 1982. 

Conclusi6n 

El 20 de julio de 1983, Amnesty International se dirigió al Presidente Suharto 
para senalar a su atención su preocupación por el hecho de que los manuales a que 
se hace referencia en párrafos anteriores parecían condonar oficialmente la tortura 
e incluso la muerte de los partidarios del FRETILIN. Amnesty Tnternationa!. instaba 

en la forma más enérqica en su carta al Presidente Suharto a que diera 
inmediatamente instrucciones a todàs las fuerzas bajo su mando prohibiéndoles 
torturar en ninquna circunstancia a los detenidos. 

Amnesty International recordó al Presidente Suharto que había expresado en 
repetidas oportunidades en los últimos aRos al Gobierno indonesio su preocupación 

L los inEormes de qraves violaciones de los derechos humanos cometidas por Las 

fuerzas indonesias en el territorio de Timor Oriental. En una carta anterior 
diriqida al Presidente Suharto en abril de 1980, Amnesty fnternational, había 
expresado su preocupación por los informps de qraves violaciones de los derechns 

humanar, en Timor Oriental, incluso informes de que varids perr,on<3s qt~e se habían 
rtlntlido o que habían sido capturadas por fuerzac; inifonesia:S iat>ídn “desaparecido” 
posteriormente y era posible que hubieran sido Pjecutadas. En esa oc:asiAn, Amnesty 
Tnternational insto al Presidente Slltiarto J dar inrïtrurclonri â :a:; fur>rzñTi -- 
indonesias en Timor Orierital para qaranti/.dr la sc:qijr i(l,3:i tìr dii-!;òs personas, P n 
:ump~imient~ de la amrllstid ~JF! había ~~frecid~> ~PI _, ~nalrwn+.v cAr-1 c~,7~~:;tt> ~IP 19 77. 



haberse condonado oficialmente en Timor Oriental neqando que el Ministerio de 
Defensa y Sequridad hubiera expedido manual alquno relativo concretamente a 
Timor Oriental g/. 

Amnesty International no considera satisfactoria la respuesta del Gobierno de 
Tndonesia. Amnesty International no ha dicho que los manuales, que se encuentran 
en su poder, fueron emitidos por el Ministerio de Defensa y Sequridad, como parece 
implicar el portavoz del Gobierno, sino por el comando militar de Timor Oriental y 
Amnesty International no tiene motivos para dudar de su autenticidad. L 

A falta de qarantias oficiales de que no se tolerarán las polftícas que se 

prescriben y condonan en los manuales, Amnesty International sique profundamente 
preocupada por las perspectivas de los derechos humanos enrimor Oriental. En 
vista de las pruebas sustanciales de que se han cometido violaciones sistem&tícas y 
constantes de los derechos humanos individuales de habitantes de Timor desde la 
invasión de Indonesia, y en vista de la falta de pruebas de que haya uns intención 
oficial de revocar lo que parece ser una politica establecida, cuyo resultado 
predecible es la perpetración de esas violaciones, Amnesty International sigue -. 
profundamente preocupada ante la probabilidad de que se sigan violando los derechos 
humanos de los habitantes de Timor Oriental mientras ese pueblo expresa su 
oposicidn a la ocupación indonesia. 

_. -____-. 

tii/’ Un portavoz del Ministerio de Defensa v Sequrldad tfi jo: “Jamás hemos - 
-xf.)pd icdo 1.111 manua 1 pard Timor C)r iental”. AKadi6 que existía un manual general para 
tf~135 1~1,: dependencias militares de Indonesia, pero no quiso dar detalles. Dijo 
que, corn<, se consideraba que Timor Oriental formaba parte del territorio de 
; rldnne:; j a, no se iahía expedido un manual especial para Timor Oriental. 


